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2. Methodology of Teaching Oral Chinese Dialogic Speech to Future Philologists.

Pedepar:

1. Y puceprallii TECOpETUYHO OOGI'PYHTOBAHO, IIPAKTUYHO PO3POOJIEHO T EKCIIEPUMEHTAILHO NIEPEBIPEHO METOAUKY
HaBYaHHS CTYAEHTIB MOBHMX CIIELiaJIbHOCTEN YCHOI'O KUTANMChKOTO NiaJIOriYHOrO MOBJIEHHS HA CEPEIHbOMY PiBHi.
OO6rpyHTOBaHO I po3po6JieHO MiICUCTEeMY 3aBaHb i BIIPAB [1J11 HABYaHHS YCHOTO KUTaWChKOTO IialoriyHOro
MOBJIEHHSI B MEXKax BUJIIJIEHUX BUJIiB iaJIOTiYHOI B3aeMOJIil, sIKa peasizyeTbcs B 3 eTanu: etan I - pobora 3
Iiasoramm-3paskamy, etan Il — BapitoBaHHs Ta TpaHchoOpMallii IiajoriB 1151 JOCSITHEHHSI KOMYHIKaTUBHOI METH,
etarn Il - KOHCTPYIOBaHHS KPEaTUBHUX, iIMIIPOBI30BAHUX [iaJIOTiB, MiITPUMYBaHHS [iaJoOTi4HOi B3aeMO/Iii pi3HUX
TUIiB. PO3p006JI€HO JiIHIBOAUIAKTUYHY MOZEJb (Y JBOX BapiaHTax — CUHKPETHOMY Ta AUCKPETHOMY) HaBYaHHS
YCHOT'O KUTalChKOTO [1iaJIOriYHOr0 MOBJIEHHS CTYAEHTIB-CUHOJIOTIB Ha CEPEIHbOMY €Talli MOBHOI MTirOTOBKU. Y
XOJIi eKCIIeprMEHTY BCTaHOBJIEHO e(EeKTUBHICTh aBTOPCHKOI METOVKH Y LIiJIOMY, & TAKOX JJOBEIEHO I1epeBary

BapiaHTy MoO[ieJli AUCKPETHOrO HaBYaHHS [1iaJIOTiYHMX B3aeMOZiN. JlOCTOBIPHICTb pe3ysbTaTiB eKCIIEPUMEHTY OYJI0



IIOBEZIEHO 32 JOIIOMOTOI0 CTaTUCTUYHOTO MeTonly ManHa-ViTHi. CpopMysibOBaHO METOANYHI peKOMeHAallil o10

HaBYaHHS MaOyTHIX (inoJIOTiB yCHOTO KUTANChKOTO iaJIOTiYHOrO MOBJIEHHS 32 aBTOPCHKOI0 METOIUKOIO.

2. The dissertation represents a theoretical substantiation, practical development and experimental checkup of the
methodology of teaching oral Chinese dialogic speech to students of language specialities at the intermediate level.
The linguo-philosophical basis of the methodology is interpretation of the provisions of the dialogue concept in
communicative theories of society development. It is established that the content of Chinese speech in different
types of dialogic interaction has to contain professional and educational issues important for a student, as well as
correspond to the study program of the senior courses of higher educational institutions. It is professionally
oriented content of practice dialogues that ensures motivation for communicative competence development in
students-sinologists. The experience of theorists and practitioners of teaching spoken dialogic speech to students
is generalized and an original list of competences which are to be formed in philologists-sinologists in the course
of their university studies is developed in the research. These competences include required knowledge and skills
of speech perception and reproduction: an ability to understand the text correctly, use of the acquired knowledge
of intonation, vocabulary, grammar and an ability to apply it in the process of language competence improvement.
The competences are subdivided according to the type of oral speech and the requirements to the intermediate
level of language training, based on the knowledge, abilities and skills, formed at the initial stage of studying
Chinese. In the research it is substantiated that teaching oral Chinese dialogic speech has to take place with the
application of the competence and communicative approaches. Main methods of teaching future philologists-
sinologists have to include the method of exercising, the method of problem tasks, as well as the method of role-
play. It is also determined that key principles are didactic ones such as the application of visual aid, problem-
oriented teaching; systematic character of teaching, its consistency and methodological principles of
communicative appropriateness; correspondence between the main types and kinds of exercises and the linguo-
psychological properties of dialogic speech; taking into consideration main difficulties of mastering Chinese by
Ukrainian students. A subsystem of tasks and exercises is developed for teaching oral Chinese dialogic speech
within the defined types of dialogic interaction, which is realized in three stages: stage I (receptive and
reproductive, reproductive and productive, conditionally communicative exercises and tasks); stage II
(reproductive and productive, conditionally communicative exercises and tasks); stage III (productive,
communicative exercises and tasks).
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